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Совет по правам человека 
Рабочая группа по универсальному  

периодическому обзору 

Сорок седьмая сессия 

Женева, 4–15 ноября 2024 года 

  Резюме материалов по Эфиопии, представленных 
заинтересованными сторонами* 

  Доклад Управления Верховного комиссара Организации 

Объединенных Наций по правам человека 

 I. Справочная информация 

1. Настоящий доклад подготовлен в соответствии с резолюциями 5/1 и 16/21 

Совета по правам человека с учетом периодичности проведения универсального 

периодического обзора и итогов предыдущего обзора1. Он представляет собой резюме 

материалов, направленных 54 заинтересованными сторонами2 в рамках 

универсального периодического обзора и изложенных в краткой форме в связи с 

ограничениями в отношении объема документов. Отдельный раздел посвящен 

информации, которая была получена от национального правозащитного учреждения, 

аккредитованного в полном соответствии с Парижскими принципами. 

 II. Информация, предоставленная национальным 
правозащитным учреждением, аккредитованным 
в полном соответствии с Парижскими принципами 

2. Ссылаясь на соответствующие поддержанные рекомендации предыдущего 

обзора, КПЧЭ постановила, что Эфиопии следует: 

a) ратифицировать МКЗЛНИ, МКЗПТМ, ФП КПП, Протокол 

Международной организации труда (МОТ) 2014 года к Конвенции о принудительном 

труде 1930 года и Конвенцию МОТ № 189 о домашних работниках3; 

b) принять постановление о доступе к информации в соответствии с 

международными стандартами в области прав человека; и положить конец всем видам 

преследования и произвольных задержаний работников СМИ, активистов и 

правозащитников4; 

c) расследовать случаи чрезмерного применения силы во время собраний и 

привлекать виновных к ответственности; и принять закон о применении силы силами 

безопасности в соответствии с международными стандартами в области прав 

человека5; 
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d) обеспечить привлечение к ответственности за нарушения в связи с 

проведением выборов; реформировать законодательство в целях искоренения насилия 

в отношении женщин в политике; установить стандарты доступности избирательных 

участков; и обеспечить представительство инвалидов в политической жизни6; 

e) обеспечить привлечение к ответственности за внесудебные казни и 

предоставить семьям эффективное возмещение ущерба7; 

f) принять всеобъемлющее определение пыток в соответствии с 

международными стандартами в области прав человека и создать механизм 

возмещения ущерба для жертв; обеспечить привлечение к ответственности виновных 

в совершении этих преступлений; и повысить эффективность подготовки по вопросам 

прав человека для сотрудников правоохранительных органов8; 

g) ускорить введение минимальной заработной платы9; 

h) реализовать эффективные программы по обеспечению 

продовольственной безопасности10; 

i) принять меры к недопущению незаконных перемещений и выселений в 

результате осуществления инициатив по перепланировке городов11; 

j) урегулировать текущие конфликты и активизировать восстановление 

образовательных учреждений, учитывая значительное сокращение числа учащихся в 

школах из-за конфликтов, отсутствия безопасности и перемещений; решать системные 

проблемы, влияющие на отсев учащихся; и расширить доступ детей с инвалидностью 

к общему образованию12; 

k) улучшить содержание и методологию образования в области прав 

человека на начальном и среднем уровнях образования и распространить образование 

в области прав человека в системе высшего образования13; 

l) обеспечить доступность судопроизводства для лиц с инвалидностью; 

и учитывать вопросы инвалидности в политике, законодательстве и учебных 

пособиях14; 

m) расширить охват информационно-просветительскими программами в 

целях устранения коренных причин вредной традиционной практики и провести 

правовую реформу, чтобы надлежащим образом запретить такую практику и 

обеспечить наказание виновных15;  

n) применять законы о борьбе с торговлей людьми для предотвращения и 

решения проблемы торговли людьми, учитывая ее непропорционально сильное 

воздействие на женщин и детей16; 

o) запретить жестокое обращение с детьми в проекте уголовно-

процессуального закона и закона о доказательствах и предусмотреть ответственность 

за такие действия, а также создание приютов; и повысить качество услуг в 

реабилитационном центре для детей, находящихся в конфликте с законом, и создать 

дополнительные реабилитационные центры17; 

p) ускорить принятие законопроекта о внутренне перемещенных лицах и 

создать механизм межведомственной координации18; 

q) возобновить регистрацию просителей убежища и продление документов 

беженцев; положить конец произвольным задержаниям; и исключить риск 

принудительного возвращения19; 

r) активизировать проведение информационно-просветительских 

кампаний о регистрации рождений и решить проблемы, связанные с установленным в 

законе требованием о присутствии обоих родителей при регистрации рождений20. 
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 III. Информация, предоставленная другими 
заинтересованными сторонами 

 A. Сфера охвата международных обязательств21 и сотрудничество 

с правозащитными механизмами 

3. УПО-БГУ заявила, что Эфиопии следует рассмотреть возможность поддержки 

соответствующих рекомендаций УПО, которые она получит в ходе предстоящего 

обзора, в качестве выражения приверженности государства продвижению целей в 

области устойчивого развития22. 

4. В СП21 отмечается, что Эфиопия не ратифицировала МПГПП и ФП КПП23. 

5. В СП23 отмечается, что Эфиопия не ратифицировала МКЗПТМ и МКЗЛНИ24. 

ЭЛСА отметила, что в ходе предыдущего обзора Эфиопия поддержала рекомендации 

по ратификации МКЗЛНИ25. 

6. ЭЛСА выразила обеспокоенность в связи с тем, что Эфиопия не 

ратифицировала Протокол МОТ 2014 года к Конвенции о принудительном труде 

1930 года26. 

7. МКЛЯО настоятельно призвала Эфиопию ратифицировать Договор о 

запрещении ядерного оружия27. 

8. ЭЛСА заявила, что Эфиопия не направляла постоянного приглашения для 

посещения страны мандатариям специальных процедур Совета по правам человека28; 

а В СП1 указано, что Эфиопия не удовлетворила ни один из запросов на посещение 

страны различными специальными докладчиками и рабочими группами29. 

9. ЭЛСА заявила, что выдворение семи сотрудников Организации Объединенных 

Наций, имевшее место 30 сентября 2021 года, вызывает серьезную обеспокоенность и 

подрывает сотрудничество Эфиопии с Организацией Объединенных Наций30. 

 B. Национальная система прав человека 

 1. Конституционная и законодательная база 

10. Организация АПЧ заявила, что, хотя Конституция Федеративной 

Демократической Республики Эфиопия 1994 года (Конституция) гарантирует группам 

и отдельным лицам право на участие в политической жизни, это право было 

проигнорировано в конституциях штатов, которые допускали дискриминацию лиц, не 

принадлежащих к «материнским этническим группам», которым была предоставлена 

государственность31. 

11. Сославшись на соответствующие поддержанные рекомендации по итогам 

предыдущего обзора, авторы СП1 заявили, что, хотя Эфиопия предприняла 

определенные усилия по пересмотру постановлений, касающихся СМИ и доступа к 

информации32, а также борьбы с терроризмом33, путь к проведению настоящих реформ 

был омрачен непоследовательностью и регрессом34. 

12. В СП30 говорится о разработке постановления о защите персональных данных, 

которое после своего принятия может сыграть ключевую роль в надзоре за 

управлением и защитой персональных данных35. 

 2. Институциональная инфраструктура и политические меры 

13. В СП8 отмечено, что поддержанная рекомендация предыдущего обзора о 

подготовке сотрудников полиции, прокуроров и судей по вопросам прав человека не 

была реализована в полной мере. Ограниченное понимание сотрудниками 

правоохранительных органов стандартов в области прав человека способствовало 

произвольным арестам, чрезмерному применению силы и нарушению прав на 

надлежащие правовые процедуры; а отсутствие достаточной подготовки юристов по 
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вопросам прав человека создало препятствия на пути к правосудию для лиц, 

добивающихся возмещения ущерба за нарушения прав человека36. 

 C. Поощрение и защита прав человека 

 1. Осуществление международных обязательств в области прав человека с учетом 

применимых норм международного гуманитарного права 

  Равенство и недискриминация 

14. В СП10 отмечено, что, несмотря на прогресс в достижении гендерного 

равенства, Эфиопия остается чрезвычайно патриархальным обществом37. В СП13 

отмечено, что, несмотря на серьезную реформу законодательства и политики, в 

Эфиопии по-прежнему существуют законы, политика и практика, закрепляющие 

дискриминацию в отношении женщин и девочек38. 

15. УПО-БГУ отметила, что гуманитарные кризисы и пагубное воздействие 

COVID-19 усилили и усугубили гендерные нормы, препятствующие посещению 

девочками школы, и увеличили риски детских браков, ранней беременности, 

гендерного насилия, сексуальной эксплуатации и детского труда39. 

16. В СП11 сказано, что женщины-инвалиды сталкиваются с гораздо бóльшим 

числом препятствий на пути к интеграции и участию в жизни общества, чем мужчины-

инвалиды. Национальные инициативы в области обеспечения гендерного равенства и 

в области инвалидности часто игнорируют потребности женщин и детей с 

инвалидностью40. 

17. Организация ЭМИПРО заявила, что коренные общины из Бенишангул-Гумуза, 

Гамбеллы и Нижней долины Омо считаются обладателями более темной кожи по 

сравнению с большинством граждан Эфиопии и поэтому подвергаются 

дискриминации и расовому насилию; в Эфиопии до сих пор принято называть людей 

с темной кожей «бария», что означает «раб»41. 

  Право на жизнь, свободу и личную неприкосновенность, а также на свободу 

от пыток 

18. В СП21 отмечено, что Эфиопия официально не отменила смертную казнь и не 

ввела мораторий на исполнение смертных приговоров, а также не ввела ограничения, 

предусматривающие применение смертных приговоров лишь в отношении «наиболее 

тяжких» преступлений. Там же сказано, что в ходе предыдущего обзора Эфиопия не 

поддержала рекомендации, касающиеся отмены смертной казни и введения моратория 

на исполнение смертных приговоров42. 

19. УПО-БГУ заявила, что, хотя смертная казнь сохраняется в качестве 

допустимого наказания, де-факто на нее введен мораторий, однако Эфиопия не 

приняла на себя обязательства и не выражала желания ввести мораторий де-юре в 

целях отмены смертной казни. Эфиопии следует поручить КПЧЭ рассмотреть вопрос 

об отмене смертной казни43. 

20. В СП19 говорится, что со времени предыдущего обзора правительственные и 

неправительственные вооруженные формирования нарушали права на жизнь и 

личную безопасность, совершая нападения на гражданское население и группы 

меньшинств, чему способствовала сложившаяся культура безнаказанности44. 

21. В СП14 заявлено, что со времени предыдущего обзора в Эфиопии наблюдалось 

тревожное увеличение числа внесудебных, суммарных или произвольных казней, 

совершаемых правительственными силами безопасности, а также 

негосударственными вооруженными группами в ответ на беспорядки и в ходе 

вооруженного конфликта, и отмечается, что в ходе предыдущего обзора Эфиопия 

поддержала соответствующие рекомендации45. В СП26 заявлено, что 

правительственные силы безопасности и ополченцы «Фано» совершили тысячи 

внесудебных убийств мирных жителей оромо. Людей убивали из-за реальных или 
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вымышленных связей с Армией освобождения Оромо и в целях устрашения 

гражданского населения46. 

22. В СП4 содержатся ссылки на соответствующие поддержанные рекомендации 

предыдущего обзора, которые, по мнению авторов, не были выполнены, и указано на 

поступающие сообщения о нарушениях свободы и безопасности лиц, включая 

целенаправленные аресты этнических тыграйцев в Аддис-Абебе на основании 

предположения, что они представляют опасность для федерального правительства, а 

также выражена обеспокоенность по поводу свободы и безопасности иностранцев47. 

23. В СП4 отмечены проблемы в ведении расследований и судебном 

преследовании по делам, касающимся произвольных убийств, и заявлено, что 

отсутствие привлечения виновных к ответственности способствовало продолжению 

практики произвольных казней. По мнению авторов СП4, соответствующие 

поддержанные рекомендации по итогам предыдущего обзора не были выполнены48. 

24. В СП23 заявлено, что Эфиопия не приняла всеобъемлющего определения пыток 

в соответствии со статьей 1 КПП49. Группа ОСГУК заявила, что соответствующие 

поддержанные рекомендации не были выполнены и что пытки заключенных остаются 

обычной практикой50. 

25. В СП7 упоминаются поддержанные рекомендации предыдущего обзора, 

касающиеся условий содержания под стражей, и указано, что, несмотря на позитивные 

изменения, сохраняется ряд проблем, таких как содержание несовершеннолетних 

вместе со взрослыми заключенными, недостаточный доступ к медицинскому 

обслуживанию и реабилитационным услугам, а также переполненность тюрем. 

Авторы СП7 сочли эти рекомендации выполненными частично51. 

26. В СП2 говорится, что заключенные ЛГБТИ+ подвергаются бесчеловечному и 

унижающему достоинство обращению со стороны сотрудников правоохранительных 

органов52. 

27. В СП19 говорится, что постановление о федеральных тюрьмах53, как ожидается, 

станет после принятия общей нормой и руководящим принципом, а также поможет в 

реструктуризации федеральной пенитенциарной системы, которую смогут 

воспроизвести региональные управления исправительных учреждений. Однако в 

тюрьмах и следственных изоляторах сохранялись тяжелые и опасные для жизни 

условия54. 

  Международное гуманитарное право 

28. Ссылаясь на соответствующие поддержанные рекомендации предыдущего 

обзора, авторы СП14 заявили, что продолжавшийся в течение двух лет вооруженный 

конфликт в северной части Эфиопии привел к широкомасштабным и серьезным 

нарушениям международного права в области прав человека, гуманитарного права и 

права беженцев и представляет собой военные преступления и преступления против 

человечности. В СП14 заявлено, что военные преступления были совершены всеми 

сторонами конфликта, и отмечены широкомасштабные массовые убийства, 

неизбирательные обстрелы и удары беспилотников55, нападения на эритрейских 

беженцев, мародерство, широко распространенное сексуальное насилие в отношении 

женщин и девочек и уничтожение гражданского имущества. В Западной зоне Тыграя 

была проведена этническая чистка тыграйцев. Нарушения прав человека против 

гражданского населения продолжались, несмотря на подписание Соглашения о 

прекращении боевых действий в ноябре 2022 года56. ЭЛСА заявила, что коренные 

причины конфликта остаются в целом неурегулированными57. 

29. В СП28 заявлено, что убийства на основании этнической принадлежности и 

другие зверства совершались на всей территории Тыграя в целях уничтожения 

тыграйского населения. Уничтожение этнических тыграйцев было запланировано еще 

до начала войны, что свидетельствует о намерении совершить геноцид58. 

30. В СП22 заявлено, что инфраструктуре Тыграя был нанесен значительный 

ущерб в результате военных действий и преднамеренных актов разрушения, 

включавших целенаправленные атаки на важнейшие объекты инфраструктуры, такие 
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как системы водоочистки и водоснабжения, телекоммуникационные службы, и 

основную инфраструктуру телерадиовещания. Кроме того, объектами атак 

становились школы, медицинские учреждения, источники энергии и транспортные 

пути. Согласно СП22, это была рассчитанная кампания по разрушению экономики и 

инфраструктуры, свидетельствующая о планах осуществления геноцида59. 

31. В СП29 сказано, что конфликт нанес огромный ущерб религиозным общинам в 

регионе. Войска захватили город Аксум, являющийся историческим местом 

проживания православного христианского населения60.  

32. В СП14 говорится, что связанное с конфликтом сексуальное насилие достигло 

угрожающих масштабов, и отмечается наличие документальных свидетельств широко 

распространенных и вопиющих случаев сексуального насилия в Тыграе, а также 

данных о последствиях для здоровья, травмах и стигматизации, с которыми 

сталкиваются пострадавшие61. В СП17 указано, что гендерное насилие, сексуальные 

надругательства и изнасилования используются в качестве орудия войны, причем 

большинство жертв сексуального насилия подвергаются изнасилованиям со стороны 

нескольких преступников, а значительное число переживает групповое 

изнасилование62. В СП24 говорится, что такое насилие способствует распространению 

ВИЧ и усугублению гуманитарного кризиса, поэтому при распределении 

гуманитарной помощи необходимо уделять приоритетное внимание предоставлению 

услуг в области сексуального и репродуктивного здоровья63. 

33. Ассоциация ТАДА-ЮК заявила о наличии подробных документальных 

свидетельств использования преднамеренного лишения продовольствия и 

гуманитарной помощи в качестве тактики ведения войны в регионе Тыграй64. 

34. В СП16 указано, что школы были повреждены и разграблены, а в некоторых 

случаях превращены в военные базы и казармы65. Медицинские учреждения 

систематически подвергались атакам в рамках преднамеренного и 

широкомасштабного нападения на инфраструктуру здравоохранения; объектами 

бомбежек также становились церкви и мечети66. 

  Права человека и борьба с терроризмом 

35. С одобрением отмечая отмену постановления о борьбе с терроризмом 

2009 года67 и принятие постановления о предупреждении и пресечении терроризма68, 

авторы СП6 заявили, что на практике осуществление права на свободу собраний 

ограничивается в связи с отсутствием безопасности и введением чрезвычайного и 

военного положения69. 

  Отправление правосудия, включая безнаказанность, и верховенство права 

36. В СП23 указано, что тысячи подозреваемых, особенно задержанных в условиях 

конфликта и чрезвычайной ситуации, были лишены основных правовых гарантий, 

в том числе подвергались незаконному и длительному содержанию под стражей без 

соблюдения надлежащей правовой процедуры70. Кроме того, игнорирование или 

невыполнение постановлений суда об освобождении подозреваемых под залог стало 

обычной практикой полиции71. ОНСН заявила, что члены Фронта освобождения 

Оромо содержались под стражей «без связи с внешним миром» и были лишены 

доступа к адвокату или независимому врачу72. 

37. Ссылаясь на соответствующую поддержанную рекомендацию из предыдущего 

обзора, авторы СП25 с обеспокоенностью отметили низкий возраст наступления 

уголовной ответственности, который составляет девять лет. Они настоятельно 

призвали Эфиопию реформировать систему ювенальной юстиции, чтобы обеспечить 

ее полное соответствие КПР73. 

38. КЦМД ВСЦ заявила, что на основании действующей системы наказаний за 

сексуальное насилие в Уголовном кодексе Федеративной Демократической 

Республики Эфиопия (Уголовный кодекс)74 преступники получили приговоры, 

не отражающие тяжесть их деяний75. 
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39. В СП10 заявлено, что жертвы гендерного насилия сталкивались с проблемой 

доступа к правосудию, поскольку случаи домашнего насилия и изнасилования часто 

не получают должного внимания в системе правосудия76. Ссылаясь на 

соответствующие поддержанные рекомендации предыдущего обзора, авторы СП24 

заявили, что судебная система сталкивается с проблемами в привлечении к 

ответственности виновных в сексуальном и гендерном насилии77. 

40. В СП13 говорится, что дети, ставшие жертвами и свидетелями преступлений, 

подвергаются вторичной виктимизации в ходе первоначального контакта, 

расследования, а также на досудебных и судебных этапах из-за отсутствия в системе 

правосудия подхода, ориентированного на защиту интересов жертв78. 

41. В СП13 отмечено принятие национальной стратегии оказания бесплатной 

юридической помощи в ноябре 2023 года и сказано об ограниченном доступе девочек 

и молодых женщин к бесплатной юридической помощи и об отсутствии учета 

гендерных аспектов в данной стратегии79. 

  Основные свободы и право на участие в общественной и политической жизни 

42. Отметив, что Эфиопия официально является светским государством и что 

статья 27 ее Конституции отражает статью 18 МПГПП, организация АДФ заявила, что 

статьи 492 и 816 Уголовного кодекса, запрещающие богохульство, противоречат 

конституционным гарантиям свободы религии и выражения мнений80. Организация 

МААТ отметила постоянное вмешательство государства в религиозные вопросы81. 

43. В СП20 заявлено, что со времени предыдущего обзора наблюдались рост 

напряженности между религиозными группами, дискриминация лиц, отказавшихся от 

религии или убеждений, подстрекательство к этническому и религиозному насилию 

посредством использования ненавистнических высказываний, а также нападения на 

места отправления религиозных обрядов82. 

44. В СП6 заявлено, что постановление о компьютерной преступности83, 

препятствующее свободе выражения мнений и убеждений, до сих пор не подверглось 

пересмотру84. Отметив, что статья 14 постановления предусматривает уголовную 

ответственность за распространение любых материалов, подстрекающих к насилию, 

хаосу или конфликтам между людьми, авторы СП1 заявили, что это расплывчатое и 

субъективное понятие «подстрекательство» не соответствует требованиям 

законности, необходимости или соразмерности и что его широкое толкование 

используется для пресечения законных высказываний85. 

45. В СП1 заявлено, что постановление о предупреждении и пресечении 

ненавистнических высказываний и дезинформации86 не соответствует стандартам в 

области прав человека и оказывает сдерживающее воздействие на свободу выражения 

мнений87.  

46. КЗЖ заявил о сохраняющейся безнаказанности виновных в нападениях на 

представителей прессы88. Кроме того, требование о регистрации журналистов в 

органах власти, предусмотренное постановлением о средствах массовой 

информации89, использовалось для подавления свободы СМИ90. 

47. В СП23 заявлено, что чрезвычайное положение часто используется для 

произвольного подавления мирного инакомыслия91. КЗЖ заявил, что законы о СМИ и 

борьбе с терроризмом содержат положения, использовавшиеся для преследования 

инакомыслящих92. 

48. В СП6 заявлено, что, несмотря на вступление в силу постановления об 

организации гражданских обществ93, ОГО по-прежнему вынуждены существовать в 

сложных условиях, особенно ОГО, занимающиеся наблюдениями за соблюдением 

прав человека и расследованиями их нарушений, а также занимающиеся 

просвещением и пропагандой в области прав человека. Представители гражданского 

общества, журналисты и работники СМИ подвергались актам запугивания, угрозам, 

насилию и судебным преследованиям. Власти использовали произвольные и 

досудебные задержания и отказ в освобождении под залог в качестве инструментов 

репрессий94. Статьи 29 и 59 Уголовно-процессуального кодекса 1961 года 



A/HRC/WG.6/47/ETH/3 

8 GE.24-15230 

использовались для продления срока содержания под стражей в отсутствие 

официальных обвинений95. 

49. В СП30 говорится о частом вводе ограничений на подключение к интернету, а 

также о том, что отключения интернета, зачастую осуществляемые в условиях 

политических и этнических волнений, обуславливались соображениями 

необходимости и сохранения безопасности и общественного порядка96. 

50. ОНСН заявила о вмешательствах в свободу выражения мнений и 

систематической цензуре97. В СП30 заявлено, что в законодательной базе не 

содержится четких указаний на цензуру контента в интернете. Однако различные 

законы и постановления, в том числе положения Уголовного кодекса и постановления 

о предупреждении и пресечении терроризма98, использовались для ограничения в 

интернете контента, который считался направленным против национальной 

безопасности или общественного порядка99. 

51. В СП19 заявлено, что со времени предыдущего обзора были приняты различные 

законы, направленные на создание системы справедливых, мирных, свободных и 

демократических выборов. Кроме того, было принято десять директив, касающихся 

выборов. Однако в ходе их осуществления наблюдались определенные недостатки100. 

ОНСН заявила, что государство использовало насилие и произвольные аресты для 

того, чтобы заставить замолчать политических оппонентов и удалить их из 

общественной сферы101. 

52. В СП5 заявлено, что со времени предыдущего обзора наблюдалось снижение 

доли женщин в различных ветвях власти, что подчеркивает необходимость 

возобновления усилий по расширению участия и представленности женщин в 

политической жизни102. 

  Право на неприкосновенность частной жизни 

53. В СП1 сказано, что Эфиопия закупила шпионское программное обеспечение, 

которое использовалось правоохранительными органами для взлома телефонов 

задержанных в нарушение пункта 2 статьи 26 Конституции103.  

  Запрет всех форм рабства, включая торговлю людьми 

54. КЦМД ВСЦ сослалась на соответствующие поддержанные рекомендации 

предыдущего обзора и заявила, что, несмотря на значительное укрепление 

законодательной базы, Эфиопия уделяет непропорционально большое внимание 

транснациональной торговле людьми и не принимает достаточных мер для борьбы с 

торговлей людьми в пределах своих границ104. 

  Право на труд и на справедливые и благоприятные условия труда 

55. В СП25 заявлено, что отсутствие диверсифицированной экономики создало для 

безработных лиц, особенно для молодых людей, проблемы при поисках работы105. 

56. В СП12 сказано, что на основании постановления о труде106 минимальный 

возраст для трудоустройства был увеличен с 14 до 15 лет, однако в постановлении не 

были прописаны конкретные виды допустимой занятости для детей, а также не были 

охвачены дети и молодые работники в неформальном секторе. Кроме того, бóльшая 

часть усилий правительства по борьбе с детским трудом была направлена на принятие 

профилактических мер, и правительство уделяло лишь ограниченное внимание 

вопросам реабилитации, реинтеграции и увольнения детей, занятых в наихудших 

формах детского труда107.  

57. В СП11 заявлено о наличии проблем, касающихся всестороннего 

удовлетворения потребностей инвалидов в трудоустройстве, включая недостаточное 

применение соответствующего законодательства108. 
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  Право на социальное обеспечение 

58. Авторы СП18 сослались на соответствующую поддержанную рекомендацию, 

вынесенную по итогам предыдущего обзора, и отметили, что Эфиопия добилась 

прогресса в осуществлении политики обеспечения комплексной социальной защиты, 

направленной на ограждение граждан от экономических и социальных трудностей, 

однако некоторые вопросы вызывают обеспокоенность, в частности ограниченный 

доступ к основным услугам для беспризорных лиц и инвалидов109.  

  Право на достаточный жизненный уровень 

59. В СП25 сказано об обеспокоенности, связанной с дефицитом продовольствия, а 

также с острым кризисом водных ресурсов, возникшим из-за засухи и негативно 

отражающимся на состоянии сельского хозяйства110. Организация ДЖЕА заявила, что 

антисанитария и небезопасная питьевая вода способствуют возникновению целого 

ряда заболеваний, передаваемых через воду111. 

60. В СП18 сказано, что рост расходов на жизнь отрицательно отражается на 

обеспечении права на уровень жизни, достаточный для здоровья и благополучия 

отдельных лиц и семей112. 

61. В СП12 говорится, что широко распространенная детская бедность привела к 

отсутствию доступа к основным услугам, таким как здравоохранение, питание, 

санитария, водоснабжение и жилье113. 

62. В СП19 заявлено, что с 2022 года в недавно созданном городе Шегер в регионе 

Оромия имеют место массовый снос жилья и принудительные выселения. Людей 

выселяли без надлежащего уведомления, а в некоторых случаях дома сносили до того, 

как жители успевали вывезти свое имущество114. 

63. Организация АПЧ утверждает, что администрация города Легетафо-Легедади 

снесла около 3000 домов в неформальном поселении без надлежащего плана 

альтернативного расселения и компенсации115. 

  Право на здоровье 

64. Авторы СП18 сослались на соответствующую поддержанную рекомендацию из 

предыдущего обзора и заявили, что Эфиопия предприняла значительные усилия для 

обеспечения комплексного медицинского обслуживания, в том числе в рамках Плана 

преобразования сектора здравоохранения II на 2020/21–2024/25 годы и создания 

всеобщей системы здравоохранения на основе модели медицинского страхования на 

базе общин. Тем не менее они выразили обеспокоенность в связи с высокой 

стоимостью медицинского страхования и тем, как это отражается на пожилых 

людях116. 

65. В СП12 сказано, что, несмотря на важнейшую роль дородовых и послеродовых 

услуг в снижении материнской и младенческой смертности, уровень оказания этих 

услуг по-прежнему минимален117. В СП25 говорится, что детская смертность в 

возрасте до 5 лет и материнская смертность усугубляются ненадлежащей 

инфраструктурой здравоохранения, нехваткой врачей в сельских районах, низким 

доступом к услугам по планированию семьи и высокими показателями подростковой 

беременности118.  

66. В СП10 говорится о проблемах, связанных с обеспечением надлежащего 

соблюдения менструальной гигиены для женщин и девочек: эти проблемы 

обусловлены ограниченным доступом к средствам гигиены, недостаточным 

образованием и стигматизацией119. Авторы СП24 сослались на соответствующие 

поддержанные рекомендации из предыдущего обзора и заявили, что Эфиопия должна 

приложить еще больше усилий для обеспечения того, чтобы подростки и молодые 

люди пользовались своим правом на здоровье, в частности доступом к услугам в 

области сексуального и репродуктивного здоровья120.  

67. Организация ДЖЕА заявила, что распространение инфекционных заболеваний 

в сочетании с последствиями изменения климата затронуло право на здоровье121. 
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ОНСН заявила, что вспышки кори по-прежнему остаются серьезной проблемой во 

всей стране122.  

  Право на образование 

68. В СП9 отмечены предпринятые действия по укреплению законодательной базы, 

гарантирующей право на образование, однако указано, что проект постановления об 

образовании еще не был принят, и, соответственно, соответствующая поддержанная 

рекомендация предыдущего обзора считается выполненной частично123. В отношении 

другой соответствующей поддержанной рекомендации В СП9 сказано, что, хотя 

разработка Программы действий в области образования и профессиональной 

подготовки и других документов является важнейшим шагом на пути к обеспечению 

качественного образования, для достижения этой цели необходимо принять ряд 

практических мер. Авторы СП9 отметили дефицит качественного образования и 

пришли к выводу, что система образования находится в кризисе124. 

69. В СП25 заявлено, что большинство учеников не переходят из начальной школы 

в среднюю по разным причинам, включая бедность, дефицит продовольствия, 

трудности в обучении, большие размеры классов и высокое соотношение учителей и 

учеников125. Согласно СП9, Эфиопия не приняла надлежащих мер для повышения 

уровня удержания учащихся в средних и высших учебных заведениях, поэтому авторы 

СП9 сочли, что соответствующая поддержанная рекомендация, вынесенная по итогам 

предыдущего обзора, не была выполнена126. 

70. В СП9 отмечено, что правительство не достигло своих целей по обеспечению 

доступа девочек к начальному и среднему образованию. Доступу девочек к 

образованию препятствовали культурные, социальные и экономические факторы127. 

71. УПО-БГУ заявила, что пандемия COVID-19 усилила неравенство в сфере 

образования для детей и подростков из уязвимых групп населения, проживающих в 

бедных и/или отдаленных сельских районах128. Организация «Броукен чок» заявила, 

что с внедрением практики дистанционного обучения каждый второй ребенок 

лишился доступа к образованию, а цифровой разрыв между сельскими и городскими 

районами стал очевидным. Отсутствие электричества и низкий уровень доходов не 

позволили многим сельским семьям использовать технологии и получить 

необходимое подключение к интернету129. 

72. В СП9 сказано, что доступ инвалидов к образованию был значительно 

ограничен, несмотря на принятые меры130. В СП25 отмечено, что были предприняты 

усилия по внедрению инклюзивного образования, однако многие школы не 

располагали надлежащей инфраструктурой для создания благоприятных условий 

обучения для детей-инвалидов131. 

73. Организация САР заявила, что широко распространенная этническая 

напряженность привела к серьезным актам насилия и другим инцидентам в 

университетских кампусах, существенно повлиявшим на доступ к высшему 

образованию132. 

  Развитие, окружающая среда, предпринимательская деятельность и права человека 

74. Отметив политику, проводимую Эфиопией для смягчения последствий 

изменения климата, а также похвальное достижение в области декарбонизации 

энергосистемы, организация ДЖЕА заявила о сохраняющейся необходимости более 

эффективного осуществления политики в области борьбы с изменением климата и 

охраны окружающей среды, а также повышения осведомленности населения о его 

экологических правах. Кроме того, Эфиопия не включила положения об охране 

окружающей среды в двусторонние инвестиционные договоры, заключенные в целях 

привлечения иностранных инвестиций133. 

75. Организация ОСГА заявила, что промышленность отравила большинство рек и 

озер в Эфиопии, и подчеркнула отсутствие реакции правительства на загрязнение 

питьевой воды в бассейне реки Аваш134. 
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 2. Права конкретных лиц или групп 

  Женщины 

76. В СП10 отмечена распространенность гендерного насилия и сказано, что это 

насилие глубоко укоренено в патриархальных традициях и обычаях, издавна влиявших 

на Эфиопию, среди них — строгие гендерные роли, патриархальная власть и обычаи 

иерархического порядка в семье135. 

77. КЦМД ВСЦ заявила, что изнасилование в браке не считается преступлением, 

поскольку изнасилование определяется в Уголовном кодексе как секс без согласия, 

совершенный вне брака136. 

78. В СП10 сказано о необходимости создания большего числа приютов, 

доступных для жертв гендерного насилия137. 

79. В СП13 сказано, что в Эфиопии широко распространены калечащие операции 

на женских половых органах, детские браки и браки путем похищения и жертв 

настоятельно призывают не сообщать о подобных инцидентах138. 

  Дети 

80. В СП25 сказано, что дети относятся к числу наиболее уязвимых групп 

населения в Эфиопии, особенно беспризорные дети, дети, проживающие в сельских 

районах, дети-инвалиды, дети, находящиеся в конфликте с законом, дети, 

находящиеся в заключении, и дети, являющиеся жертвами экономической 

эксплуатации139. 

81. В СП13 отмечено принятие Национальной дорожной карты по искоренению 

практики детских браков и КЖПО (2020–2024 годы) и признан значительный 

прогресс, достигнутый в деле сокращения числа детских браков. Однако до 

искоренения всех видов вредной практики еще очень далеко140. УПО-БГУ отметила, 

что пункт 2 статьи 7 пересмотренного Семейного кодекса141 и статья 648 Уголовного 

кодекса допускают исключения в отношении минимального возраста вступления в 

брак. По ее мнению, соответствующие принятые к исполнению рекомендации, 

вынесенные по итогам предыдущего обзора, были выполнены лишь частично142. 

82. Организация ЭКП отметила, что телесные наказания в семье являются 

законными, но однозначно запрещены в школах, в качестве дисциплинарной меры в 

пенитенциарных учреждениях и в качестве меры наказания по приговору суда за 

совершение преступления143. 

  Пожилые люди 

83. В СП18 выражена обеспокоенность в связи с высокой стоимостью 

медицинского страхования и низким уровнем пенсионных выплат, что затрудняет 

получение медицинской помощи пенсионерами и пожилыми людьми144. 

  Инвалиды 

84. В СП11 сказано, что существующие соответствующие законодательные и 

политические механизмы не позволяют в полной мере защитить права инвалидов, а 

также указано на возникшие затруднения с включением рекомендаций предыдущего 

обзора и положений договоров в национальное законодательство. В Эфиопии 

отсутствует всеобъемлющий закон об инвалидности, а Конституция не гарантирует 

равные права инвалидов и рассматривает инвалидность с точки зрения, поощряющей 

социальный и медицинский подход к инвалидности, что противоречит подходу к 

инвалидности, основанному на правах человека145. 

85. С одобрением отмечая поддержку Эфиопией соответствующей рекомендации 

предыдущего обзора, авторы СП25 с обеспокоенностью отметили сохраняющуюся 

дискриминацию в отношении инвалидов и лиц с альбинизмом146. 

86. В СП11 сказано, что большинство общественных зданий по-прежнему 

недоступны для инвалидов, а постановление № 624/2009 о строительстве касается 
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только новых сооружений и не содержит положений о модификации существующих 

зданий147. 

87. В СП12 сказано, что детям с инвалидностью предоставляют услуги в 

недостаточном объеме из-за недостаточных бюджетных ассигнований и слабого 

потенциала для их реализации148. 

88. Организация ЭМИПРО заявила, что женщины, дети и инвалиды из числа 

коренных народов сталкиваются с двойной дискриминацией из-за своего статуса 

меньшинства и маргинализации в своих общинах149. 

  Коренные народы и меньшинства 

89. Организация ЭМИПРО заявила, что, хотя Конституция признает за всеми 

этническими группами право на самоопределение, этнические меньшинства и 

коренные народы по-прежнему лишены своего права на самоопределение150. 

90. В СП27 заявлено, что Эфиопия не выполнила поддержанные рекомендации 

предыдущего обзора, которые касались, в частности, примирения между общинами, 

предотвращения межэтнического и межобщинного насилия и защиты гражданских 

лиц от такого насилия151. 

91. В СП3 сказано, что народ амхара, крупнейшая этническая группа в Эфиопии, 

сталкивается с целенаправленными нападениями, перемещением и грубыми 

нарушениями прав человека, совершаемыми в целях уничтожения народа амхара в 

некоторых регионах Эфиопии152. 

92. В СП15 заявлено, что в связи со злодеяниями, совершенными в отношении 

тыграйцев, небольшие общины, включая ироб и кунама, также столкнулись с 

угрозами, и необходимо провести срочное расследование, чтобы прояснить их 

положение153. 

93. Организация OAA заявила, что выживание каррайю, коренной народности 

скотоводов, находится под угрозой из-за нарушений, включающих целенаправленные 

убийства представителей традиционных органов власти, вождей и хранителей 

«системы Гадаа», которые руководят жизнью этой народности154. 

  Лесбиянки, геи, бисексуалы, трансгендеры и интерсексуалы 

94. В СП1 отмечается, что однополые сексуальные отношения по обоюдному 

согласию запрещены статьей 629 Уголовного кодекса, которая используется для 

преследования организаций гражданского общества ЛГБТК+, цензуры речи и 

подстрекательства к дискриминации, насилию и враждебности155. 

95. В СП2 указано, что в 2019 году органы власти предоставили юридическое 

признание ассоциации, которая под руководством известного православного 

священника вела активную кампанию против прав ЛГБТК+ и практиковала 

конверсионную терапию156. 

  Мигранты, беженцы и просители убежища 

96. Организация МААТ заявила, что Эфиопия не смогла полностью выполнить 

свой закон о беженцах 2019 года, а также не смогла эффективно реализовать политику 

«за пределами лагерей». Кроме того, подписание Совместной декларации о мире и 

дружбе между Эритреей и Эфиопией в 2018 году способствовало уменьшению 

приверженности Эфиопии делу поддержки эритрейских беженцев157. 

  Внутренне перемещенные лица 

97. В СП14 заявлено, что Эфиопия ратифицировала Конвенцию Африканского 

союза о защите внутренне перемещенных лиц в Африке и оказании им помощи 

(Кампальская конвенция) в соответствии с соответствующими поддержанными 

рекомендациями, вынесенными в ходе предыдущего обзора158. Организация КЕХРО 

заявила, что Эфиопия сделала оговорки к статьям 12 (2) и 22 Кампальской конвенции, 
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которые предписывают предоставление компенсации и других видов возмещения 

ущерба. Организация КЕХРО сочла рекомендации выполненными частично159. 

98. Организация ОРА заявила, что обусловленное конфликтом перемещение 

населения привело к проблемам для Эфиопии, поскольку в стране наблюдается 

большой приток внутренне перемещенных лиц, вынужденных бежать от конфликта160. 

  Лица без гражданства 

99. В СП12 отмечено сохранение низкого уровня регистрации рождений. 

Обязательная плата за регистрацию рождения создала проблемы для семей с 

ограниченными ресурсами. Авторы СП12 рассматривают принятие соответствующего 

постановления161 как положительную меру, однако отмечают наличие пробелов и 

несоответствий, препятствующих регистрации рождений162. 

100. В СП18 сказано, что отсутствие у бездомных лиц возможности получить 

удостоверения личности влияет на их юридическое признание и, следовательно, на их 

способность пользоваться рядом прав человека. Отсутствие системы выдачи 

удостоверений личности таким людям подрывает такие фундаментальные принципы, 

как достоинство, равенство и недискриминация, которые лежат в основе всей системы 

прав человека163. 

101. В СП25 сказано, что перемещенные лица испытывают трудности с получением 

удостоверений личности, что сказывается на их трудоустройстве, медицинском 

обслуживании и образовании164. 
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